THE TRIUNE GOD

1 Holy, Holy, Holy! Lord God Almighty!
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1 Ho-ly, ho-ly, ho - ly! Lord God Al - might-y!
2 Ho-ly, ho-ly, ho - ly! all the saints a - dore thee,
3 Ho-ly, ho-ly, ho - ly! though the dark-ness hide thee,
4 Ho-ly, ho-ly, ho - 1y! Lord God Al - might-y!
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Ear - ly in the morn - ing our song shall rise to thee.

cast - ing down their gold - en crowns a - round the glass-y sea;
though the eye of sin - ful-ness thy glo - ry may not see,
All  thy works shall praise thy name, in earth and sky and sea.
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Much of the imagery of this hymn comes from Revelation 4:2-11, which its author, an Anglican bishop,
knew as a reading appointed for Trinity Sunday. The tune, written specifically for this text, reinforces the
Trinitarian theme by strong dependence on the D-major triad.

TEXT: Reginald Heber, 1827, alt.; NICAEA
Korean trans. The Christian Literature Society of Korea; Spanish trans. Juan B. Cabrera 11.12.12.10

MUSIC: John Bacchus Dykes, 1861; desc. David McKinley Williams, 1948

Korean Trans. The Christian Literature Society of Korea

Music Desc. © 1948, ren. H. W. Gray Co., Inc. (a div. of Belwin-Mills Publishing Corp.)



THE TRIUNE GOD
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Ho-1ly ho-ly, ho - ly! mer - ci - ful and  might - y!
cher-u-bim and ser-a - phim fall - ing down be - fore thee,
on - ly thouart ho - ly; there is none be - side thee,
Ho-1ly, ho-ly, ho - ly! mer - ci - ful and  might - y!
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God in three per-sons, bless-ed Trin - i- ty
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God in three per - sons,  Dbless-ed Trin - i - ty!
who wert, and art, and ev - er - more shalt be.
per - fect in power, in love and pu - ri - ty
God in three per - sons, bless-ed Trin - i - ty!
~ he
o - 5 :
~—Hy ——— Q
7 o ! ! ©
il | = r' 1]
©F
SPANISH KOREAN
1 jSanto! jSanto! jSanto! Sefior omnipotente, 1 ASASAST dEsiil Fo
siempre el labio mio loores te dard. o| 2ol Y FE &Yt
jSanto! jSanto! jSanto! Te adoro reverente, HAEAFZT AT AH|stA F4

Dios en tres personas, bendita Trinidad. A LdA 8F=1t

2 jSanto! jSanto! jSanto! La inmensa muchedumbre 2 ASASFS AT FoH 3} o
de dngeles que cumplen tu santa voluntad, EEAE a9Rd glo=gy
ante ti se postra, bafiada de tu lumbre, A A B5FA4 =53
ante ti que has sido, que eres y serds. Fds] Qe AL FET

3 jSanto! jSanto! jSanto! Por mds que estés velado 3 ASFAFAF T og_:éL

e imposible sea tu gloria contemplar, EEFQ wo]F Y EA L5

santo tii eres sélo y nada hay a tu lado, AF3H4l ol7F FE el Hk

en poder perfecto, pureza y caridad. W HAtg 2HdeA 2

4 jSanto! jSanto! ;Santo! La gloria de tu nombre 4 ?‘] EASAS 7313‘3}_/1‘_] “_ZI‘C’%
vemos en tus obras, en cielo, tierra y mar. A= Fololg Iy
jSanto! ;Santo! ;Santo! La humanidad te adore, ASAFAF AHsH] Fo

Dios en tres personas, bendita Trinidad. A LA T2



LORD’S SUPPER

Let Us Break Bread Together 525
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1 Let us break bread to-geth-er on our knees; (on our knees)
2 Let us drink wine to-geth-er on our knees; (on our knees)
3 Let us praise God to-geth-er on our knees; (on our knees)
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let us break bread to-geth-er on our knees. (on our knees)
let us drink wine to-geth-er on our knees. (on our knees)
let us praise God to-geth-er on our knees. (on our knees)
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When I fall on my knees, with my face to the ris-ing sun,
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O Lord, have mer-cy on me. (on me)
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This African American spiritual quite possibly reflects the circumstances of slaves attending early morning

communion services in colonial Anglican churches, but its combination of hope (“rising sun”) and
supplication (“Lord, have mercy”) speaks to many worshipers’ experience.

TEXT: African American spiritual
MUSIC: African American spiritual; arr. Melva Wilson Costen, 1988
Music Arr. © 1990 Melva Wilson Costen

LET US BREAK BREAD
10.10 with refrain



DISCIPLESHIP AND MISSION

/33  We All Are One in Mission
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1 We all are one in mis - sion; we all are one in call,
2 We all are called for ser - vice to wit-ness in God’s name.
3 Nowlet us be u - nit - ed and let our song be heard.
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our var-ied gifts u - nit - ed by Christ, the Lord of all

Our min-is-tries are dif - ferent; our pur - pose is the same:

Now let us be a ves - sel for God’s re-deem-ing word.
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A sin - gle, great com - mis - sion com-pels us from a - bove
to touch the lives of oth - ers by God’s sur- pris-ing grace,
We all are one in mis - sion; we all are one in call,
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to plan and work to - geth - er that all may know Christ’s love.
so ev-ery folk and na - tion may feel @ God’s warm em - brace.

our var-ied gifts u - nit - ed by Christ,the Lord of all.

/_\
- .
® ®
L 2 e
! I I

I
o e | o
| | ol
A Lutheran pastor wrote this text in response to a bishop’s letter that said, “Our mission is to touch the lives

of others with Christ’s love.” This theme is made stronger by recognizing that shared purposes do not require
the denial of diversity but are enriched by it.
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TEXT: Rusty Edwards, 1985, alt.

MUSIC: Memmingen ms., 17th cent.; harm. George Ratcliffe Woodward, 1904
Text © 1986 Hope Publishing Company

Used under ONE LICENSE #73497-A.
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